Lion King Animation Source Site Booster Document

Well, there is such a lot to write about relating to The Lion King, my favourite film.
Let’s start with some interesting facts (which could possibly go on the scrolling banner?)
(Also, I know Legolas has already submitted some facts, so I won’t repeat any of them!)

1. The original script was called King of the Beats, then, later on, King of the Jungle, but it was changed when the production team realised lions don’t live in the jungle.
2. Jim Cummings sung the last third of ‘Be Prepared’ because Jeremy Irons had hurt his voice whilst recording the song.
3. The stampede took the CGI team two years to create.
4. The Lion King was made by a ‘B-team’ of animators because the ‘A-team’ was working on Pocahontas, which they thought would be more successful.
5. One small beetle that Timon finds under the log has Mickey Mouse ears on its back.
6. The opening scene was meant to have more dialogue to introduce the characters, but it was cut after the final version of ‘The Circle of Life’ was heard.
7. The Lion King is the highest grossing, hand drawn animation feature of all time with a total box office of $987 million.
8. Zazu’s name’s spelt incorrectly in the credits. It’s spelt ‘Zasu’.
9. During the early stages of the production, the film was called “Hamlet meets Bambi, or Bamlet for short.”
10. Sean Connery was actually the first choice to voice Mufasa before James Earl Jones.

Wow! I had some fun finding those! Let’s move onto deleted scenes.

· As mentioned before, the opening was a lot different. There was going to be a prayer hummed by the animals and Scar was going to be there, if only from a distance and looking down with a vision of hatred.
· Mufasa and Zazu were originally going to say a different joke about Scar after the viewer first properly met him, but it fell flat. It went like this:
Mufasa: "What am I going to do with him?"
Zazu: "Introduce him with charging rhino?"
Mufasa: "What are the rhino's charging these days."
Zazu: "*Laughs* very wittily, sire"
Mufasa: "You just saying that because you have to."
Zazu: "Well... yes."
· Mufasa was going to sing a song called ‘To be King’, which included Mufasa saving animals from a flood. However, it didn’t suit James Earl Jones’ voice and was therefore cut.
· There wasn’t going to be ‘I Just Can’t Wait to be King’. Instead, Simba and Nala pushed Zazu in the waterhole whilst he was having a drink.
· Mufasa telling Simba about the stars replaced Sarabi singing a lullaby which told of the spirit watching over the lions.
· Scar was originally meant to chase Simba out the Pridelands himself.
· Scar was also going to take Zazu back to the Pridelands whilst unconscious and they would tell the story together. The hyenas didn’t appear at all.
· Simba was meant to have a conversation with the vultures that were taunting him.
· There was meant to be a scene called ‘Bug Football’ in which Timon and Simba would play the game with the bug, but then Pumbaa would eat it.
· Scar flirts with Nala, but after she refuses him, he banishes her.
· In Simba and Nala’s reunion, Nala tells Simba she was banished by Scar.
· Simba did actually tell Nala about Mufasa’s death. She suggested he returns and faces his fears, but he wants to say with her. They fall asleep, but Simba can’t. He walks and Rafiki discovers him.
· Simba goes back to Nala and tells her he is going, also saying that she must stay. Nala follows anyway, as do Timon and Pumbaa.

Woah, such a different story line! I would’ve liked to have seen Bug Football though.
Now, I know this is the ‘Animation’ Source, but we can’t talk about The Lion King without mentioning the musical and the comics.

I am a huge fan of the musical and have done research into the subject. I don’t want to go into detail unless it is acceptable…

As for the comics, there are lots of categories.
There are:
· American comics (Just Lion Around, Go Fish!, Cooking Clash, Mokele Mbembe, Love Struck and Something in the Air.)
· German comics (A Gift from the Heavens, A Royal Fib, A Heroic Dirty Cub, The Birthday Present, A Great Time, The Disguised Zebra, On His Own Four Paws, Rescuers in Need, A Dangerous Desert, An Unusual Choir, Simba and the Sad Elephant, Completely Safe, A King-like Hairdo and At the Last Second.)
· Dutch comics (A Cowardly Lion, A Girlfriend for Zazu, A Visit from Afar, Dream Child, Elephant Walk, Finding Food, From Shadow to Shadow, Good Advice is Hard to Find, Hakuna Matata, Hip Hats, Home Sweet… Friend, In the Fur of Another, Lulu, One Meerkat too Many, ROAAAR, Rafiki’s cousin, Royal Duties, Simba Learns a Lesson, Simba Runs Away from Home, Simba and the Snake, Small Giants, Tarzan Timon, The Best Sitter on the Savannah, The Cheeky Bird, Crocobuffalion and The Flying Lion.)
· Russian comics (Greedy is as Greedy Does)
· Norwegian comics (Save Nala, Friends Again and Dry Season.)
· Polish comics (Monkey Magic, Fun for the Large, No Swing! and Dreams)

I feel these comics should feature at least somewhere on the site, as several of their characters do. The same goes for The Lion King: Six New Adventures. Characters that have a page, such as Chumvi, Kula, Malka, Tojo, Tama, come from the comics or SNA rather than the films.
Almost at the end (I apologise for the length of this!)

Name meanings. There are so many characters on TLKSource and everyone tries to find African names with lovely meanings, but many people don’t know what the normal Lion King characters names mean!

Simba: Lion (Swahili)
Timon: Respect (Greek)
Pumbaa: Stupid, Simpleton, Carefree (Swahili)
Scar: Scar (English)
Mufasa: King (Manazoto)
Rafiki: Friend (Swahili)
Shenzi: Savage (Swahili)
Banzai : Sulk, Lurk (Swahili)
Sarabi : Mirage (Swahili)
Nala : Beloved One

This leads perfectly onto my final point. I have been learning Swahili to communicate with a Kenyan penpal and I thought it might be a good idea to introduce a ‘Phrase for the week’ sort of thing. It could involve several languages from around the world meaning several different things, but almost makes a global connection, the African language certainly helping connect The Lion King Source with the film’s roots in Africa. In Swahili, certain good phrases are:
Ninafurahi (I am happy)
Habari gani? (How are you?)
Jina langu ni … (My name is…)
Jambo (Hi)
Kwaheri (Goodbye)
Asante sana (Thank you very much)

[bookmark: _GoBack]I very much appreciate the time taken reading all this! I certainly had fun finding out new things I didn’t know before!
